Cz | Pfed zah&jenim instalace a montaze si preététe cely navod.

UPOZORNENI: PouZiti s vyrobky téZsimi, nez jsou uvedené jmenovité hmotnosti, mize mit za nasledek nestabilitu, ktera muze zpusobn zranéni + Drzaky musi byt pfipevnény tak, jak je
uvedeno v montaZnim navodu. Nespravna instalace muze vést k poskozeni nebo vaznému zranéni osob. « Ujistéte se, Ze opérny povrch bezpecné unese kombinovanou hmotnost zafizeni a
veSkerého pripojeného hardwaru a soucasti + Pouzijte dodané montazni Srouby a montazni Srouby NEUTEHAVEJTE PRILIS + Tento vyrobek obsahuje drobné predméty, které by mohly pfi

¢i uduseni. U avejte tyto pfedméty mimo dosah déti « Tento vyrobek je uréen pouze pro vnitini pouZiti. Pouzivani tohoto vyrobku venku by mohlo vést k

selhani vyrobku a zranéni.
DULEZITE Pred instalaci se ujistéte, Ze jste obdrZeli v8echny soucésti podle kontrolniho seznamu soucésti.
UDRZBA: V pravidelnych intervalech (nejméné jednou za tfi mésice) kontrolujte, zda je drzak bezpeény a Ize jej bezpetné pouzivat.

DK | Lees hele vejledningen, fer du begynder installationen og monteringen.

FORSIGTIG: Brug med produkter, der er tungere end de angivne nominelle vaegte, kan resultere i ustabilitet med mulig personskade til falge. « Monteringsanordninger skal fastgeres som
angivet i monteringsvejledningen. Forkert montering kan medfﬁre skader eller alvorlig personskade Szrg for, at den understottende overflade sikkert kan baere den samlede vaegt af
udstyret og al fastgjort hardware og +Brug d , 0g stram ikl for hardt. Dette produkt indeholder sma genstande, der kan
udgere in(!(vaelmngsfare hvis de sluges. Hold disse genstande veek fra born - Dette produkt erkun beregnet til indenders brug. Brug af dette produkt udenders kan fere til produktfejl og
personskade.

VIGTIGT: Serg for, at du har modtaget alle dele i henhold til
VEDLIGEHOLDELSE: Kontroller med jeevne mellemrum (mindst hver tredje maned) at bes\aget er sikkert og sikkert at bruge.

NO | Les hele instruksjonen fer du starter installasionen og monteringen.

FORSIKTIG: Bruk med produkter som er tyngre enn de angitte vektene, kan fore il ustabilitet og forarsake mulig skade.+ Festene ma festes som angitt i montenngsmstruksjonene Feil
installasjon kan fere til skade eller alvorlig personskade. * Serg for at smtteﬂalen trygt stotter den samlede vekten pa utstyret og all og * Bruk de
medfelgende festeskruene og IKKE STramm monteringsskruene. Dette produktet inneholder smé ting som kan vaere en kvelningsfare ved svelging. Hold disse elementene borte fra barn «
Dette produktet er kun beregnet for innenders bruk. Bruk av dette produktet utenders kan fere til produktfeil og skade.

VIKTIG: Serg for at du har mottatt alle delene i henhold il komponentlisten fer installasjonen.

VEDLIKEHOLD: Kontroller at braketten er sikker og sikker & bruke med jevne mellomrom (minst hver tredje maned).

SE | Las hela instruktionen innan du borjar med installationen och monteringen.

FORSIKTIGHET: Anvandning med produkter som &r tyngre &n de angivna nominella vikterna kan leda till instabilitet som kan orsaka skador.  Fasten maste fastas enligt anvisningama

i monteringsanvisningen. Felaktig montering kan leda till skador eller allvarlig personskada. * Se fill att stodytan sakert Klarar av att béra den kombinerade vikten av utrustningen och alla
hardvaror och + Anvand de medféljande uvarna och dra inte at for hart.« Den har produkten innehaller sma féremal som kan

utgora en kvavningsrisk om de svaljs. Hall dessa foremal borta fran barn « Denna produkt ar endast avsedd for anvandning inomhus. Anvéndning av denna produkt utomhus kan leda till fel

pa produkten och skada.

VIKTIGT: Se till att du har fatt alla delar enligt checklistan for komponenterna fore installationen.

UNDERHALL: Kontrollera regelbundet (minst var tredje manad) att fastet sitter fast och &r sakert att anvanda.

Fl | Lue koko ohje ennen 1 ja kokoonpanon

VAROITUS: Kayttd ilmoitettuja nimelli kanssa voi aiheuttaa epavakautta ja mahdollisia loukkaantumisia. * Kiinnikkeet on kiinnitettévé kokoonpano-ohjeiden
mukaisesti. Vaaranlainen asennus voi aiheuttaa vaurioita tai vakavia henkildvahinkoja. + Varmista, etté tukipinta kestad turvallisesti laitteen ja kaikkien siihen kiinnitettyjen laitteistojen ja
komponenttien yhteispainon Kayta mukana toimitettuja kiinnitysruuveja alaka KOROSTA kiinnitysruuveja liikaa.+ Tama tuote siséltéa pienia esineitd, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran
nieltynd, Pida nama esineet poissa lasten ulottuvilta « Tama tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. Taman tuotteen kayttd ulkona voi johtaa tuotteen vikaantumiseen ja loukkaantumiseen.
TARKEAA: Varmista ennen asennusta, etté olet saanut kaikki osat komponenttien tarkistuslistan mukaisesti.

HUOLTO: Tarkista saanndllisin vallajoln (vahintaan kolmen kuukauden valein), etta kiinnike on kiinnitetty ja turvallinen kayttaa.

Sl | Pred zacetkom namestitve in montaZe preberite vsa navodila.

OPOZORILO: Uporaba z izdelki, ki so tezji od navedenih nazivnih tez, lahko povzroci nestabilnost in morebitne poskodbe. * Nosilce je treba pritrditi, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i poskodbe ali hude telesne poskodbe. « Prepricajte se, da bo podporna povrsina varno prenesla skupno tezo opreme ter vse priloZene strojne opreme
in sestavnih delov - Uporabite prilozene montazne vijake in montaznih vijakov NE zategujte premo¢no. « Ta izdelek vsebuje majhne predmete, ki lahko ob zauZitju povzrocijo nevarnost
zadusitve. Te predmete hranite stran od otrok - Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. Uporaba tega izdelka na prostem lahko povzroci okvaro izdelka in poskodbe.
POMEMBNO: Pred namestitvijo se prepricaite, da ste prejeli vse dele v skladu s kontrolnim seznamom sestavnih delov.

VZDRZEVANJE: V rednih &asovnih presledkih (vsaj vsake tri mesece) preverite, ali je nosilec varen in varen za uporabo.

BG | Mpoverere wsinara uHCTpykuus, ey A4a 3an04HETE MHCTANALMSTA M MOHTAXE.

BHUMAHUE: VlanonssaHeTo Ha NpoaykTh ¢ Terno NO-ToNAMO OT NOCOYEHOTO, MOXe Aa AoBeae A0 )CT U Bb3MOXHM * MonTaxuTe Tpsibea fia Gbaat npukpenety,
KakTo & 3a MoHTax. Henp: MOHT&X MOXe Aa A0BeAe A0 MOBPEAa UM CepUO3HO HapaHsBaHe Ha xopa. * YBepere ce, 4e OnlopHara NMoBbPXHOCT Le
W3ObPKM Geaonacuu ) Terno Ha W uenvs xapayep 1 o |/ BuHToBe U HE BATBAPAUTE

npeKaneHo MOHTaXHUTE BUHTOBE.* Tosu NPOAYKT CbAbPXa Manku enemMeHT, KOUTo MoraT Aa NpeAcTaBnNABaT ONacHOCT OT 3adylwaBaHe Npu NorMbLLaHe. Cbxpauﬂsawe Te3n npegmeTn
Aaney ot geua - Toan NPOAYKT € npeaHasHa4eH 3a ynoTpeGa CaMO Ha 3aKpuTo. M3non3saxeTo Ha T3 NPOAYKT Ha OTKPMTO MOXE [a oBeae A0 NOBpeaa Ha NpoAyKTa U HapaHsaBaHe.
BAXHO: ‘/BEPETS Ce, Ye CTe Nony4nnn BCUHKM 4acTu B CbOTBETCTBME C KOHTPOMHWA CNUCHK HA KOMMNOHEHTUTE, Npean Aa 3ano4HeTe MOHTaxa.

NOAABPXKAHE: Mposepsigaiite fanu ckobata e curypHa u 3a Ha penoBHI D OT Bpeme (NoHe Ha BCeky TpU MeceLia).

GR | AlaBdoTe OAEg TIG 0dNYieg TIPIV EEKIVATETE TNV EYKATAGTAON Kl TN GUVAPHOAGYNO.

MPOZOXH: H xprion pe mpoidvra Baptepa ammo Ta avaypagopeva ovopaoTikd Bapn pmopei va 0dnyfioe! o€ aoTaBeia TTou pTiopei va npomAsom mBav Tpaupaniopd. + Oi hoeig mpére:

va npovuprwvwl 6TTWG opileTal oTIg 0dnyieg auvappoAdynong. H akatdAAnAn eykaraataon pmpcl va {nuid 1 copapd otmn emq)avsla oTApIENg
TTopei va uTiooTnpigel Pe aopdheia To GUVOAIKG Bapog Tou EE0TTAIGHOU Kal GAwV TwV TIPOOapTNHEVWY eﬁupmpmwv Kal UNKQV * Xpno1pomoinoTe Tig apexdpeveg Pides otepéwang kal MHN
Zgiyyete uTepBONIKG TIG BIBES OTEPEWTNG.* AUTG TO TIPOIGV TIEPIEXE! HIKPG QVTIKEILEVE TTOU Bar HTIOpOUTaV v aTroTeAEGOUV KivBuvo TIvIyHoU G€ TrepiTTwon Karamoong. Kpariote autd a
QVTIKEfPEVa pakpid aTmd Taidid - AuTo To TPoidV TTPoOPIZETaI HOVO VIO XPron O€ EaWTEPIKOUG XWPoug. H xprion autol Tou TTPoiévTog o€ e5wTEPIKOUG XWPOUG HTTOPET va 0dnyroel o€ BAGRN Tou
TIPOIOVTOG Kl TPAUPATIONO.

ZHMANTIKO: BeBaiwBeite 6 £xere TapaAdBel 6Aa Ta eGapTripaTa oUpQwva pe T AioTa eEAEyXOU EEapTNATWY TTPIV aTTO TNV EyKATAOTOOT).

ZYNTHPHZH: EAéyxete o€ Takta xpovikd SiaoTrpata (TouAdyioTov kaBe TPE priveg) av o Bpaxiovag ival ao@aAig kai ao@alig yia xprion.

PL | Przeczytaj calg instrukcje przed rozpoczeciem instalacji i montazu.

PRZESTROGA: Uzycie z produktami cigzszymi niz podane cigzary znamionowe moze § ia ciata. « Uchwyty musza by¢ zamocowane

w sposob okreslony w instrukcji montazu. Nieprawidiowa instalacja moze spowodowac uszkodzenie lub powazne obrazenla ciafa. * Na\ezy upewnic sig, ze powierzchnia no$na bezpiecznie
utrzyma faczng wage urzadzenia oraz wszystkich dotaczonych urzadzen i komponentow « Nalezy uzy¢ dostarczonych $rub montazowych i NIE WOLNO PRZECIAZAC $rub montazowych.

« Ten produkt zawiera mate elementy, ktére w przypadku potknigcia mogq stanowi¢ zagrozenie zadtawieniem. Ten produkt jest przeznaczony wylgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Uzywanie tego produktu na zewnatrz moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu i obrazen ciafa.

WAZNE: Przed przystapieniem do instalacji upewnij sig, ze otrzymate$ wszystkie czesci zgodnie z listg kontrolng elementow.

KONSERWACJA: W regulamych odstepach czasu (co najmniej raz na trzy miesigce) nalezy sprawdzac, czy uchwyt jest bezpieczny i nadaje sig do uzytku.

BR TV Wall Mount
For TVs /32" - 65" AC8351

Quick Install | Snel installeren | Installation rapide | Installazione rapida |

Schnelle Installation | Instalacion répida | Instalac&o rapida | Gyors telepités |

Rychld instalace | Hurtig installering | Hurtiginstallasjon | Snabbinstallation | Pika-asennus |
Hitra namestitev | I'priyopn eykataotaon | Bep3a uHctanauns | Szybka instalacja

EN | Read the entire instruction before you start the installation and assembly.

CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.

* Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury. « Make sure that the supporting surface will safely
support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components + Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.

«This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children « This product is intended for indoor use only. Using this product
outdoors could lead to product failure and injury.

IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to the installation.

MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

NL | Lees eerst de instructies voordat je begint met de assemblage en installatie.

LET OP: Bij gebruik van producten die zwaarder zijn dan het maximaal aangegeven gewicht kan het product instabiel worden en hierdoor letsel veroorzaken.

+ De beugels dienen bevestigd te worden zoals aangegeven in de instructie. Bij onjuiste installatie kan dit leiden tot beschadiging of emstig lichamelijk letsel « Controleer of de ondersteunende

opperviakte veilig het gecombineerde gewicht van het product en alle daarop kan 1en » Gebruik de schroeven, de sch NIET TE VAST
RAAIEN - Dit product bevat kleine die een i kunnen zijn bij inslikken. Houd deze onderdelen uit de buurt van kinderen.

«Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Bij gebruik van dit product buitenshuis kan dit leiden tot defecten of lichamelijk letsel.

BELANGRIJK: Zorg ervoor dat u alle onderdelen hebt ontvangen volgens de onderdelen checklist voorafgaand aan de installatie.

ONDERHOUD: Controleer regelmatig (minstens om de drie maanden) of de beugel goed bevestigd is en veilig te gebruiken is.

FR | Lisez entiérement le guide d'utilisateur avant de commercer I'installation et le montage.

ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentielles.

« Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux personnes.

+ Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de 'équipement et de tous les matériaux et composantes associés * Utilisez les vis de montage fournies et NE
SERREZ PAS TROP les vis de montage * Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

« Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation a I'intérieur. L'utilisation de ce produit & I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux personnes.
IMPORTANT: Avant I'installation, assurez-vous que vous avez regu toutes les piéces selon la liste de vérification des composants.

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sdre et fiable

IT | Leggere completamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione e I'assemblaggio.

ATTENZIONE: Utilizzare con prodotti piti pesanti dei pesi nominali indicati puo causare instabilita e provocare eventuali lesioni

«1 supporti devono essere fisasti come specificato nelle istruzioni di assemblaggio. Una installazione non corretta pud provocare danni o lesioni a persone * Accertarsi che la superficie di
appoggio sosterra in sicurezza il peso combinato del supporto, hardware e i sui componenti * Utilizzare solo le viti di fissaggio fornite in dotazione e NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE
le viti di montaggio * Questo prodotto contiene piccoli oggetti che possono essere ingeriti e provocare soffocamento. Tenere questi elementi fuori dalla portata dei bambini +Questo prodotto &
destinato esclusivamente per uso interno. L'utilizzo di questo prodotto all'esterno potrebbe danneggiarlo.

IMPORTANTE: Assicurarsi, prima dell'installazione, di aver ricevuto tutti i componenti presenti nella lista.

MANUTENZIONE: Verificare ad intervall regolari (a\meno ogni tre mesi) che la staffa sia sicura e fissata in sicurezza.

DE | Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen.

VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkte, die das zulassige Gewicht Uberschreiten, knnen Schéden oder méglicherweise Verletzungen die Folge sein.

ok sollen p den werden. Eine ur Montage kann Schéden oder Verletzungen zur Folge haben « Die tragenden
Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geréten und allen zusétzlichen Bauteilen sicher aushalten konnen « Nur die mif iben verwenden und die

NICHT ZU FEST ANZIEHEN - Dieses Produkt enthélt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen konnen. Diese Teile von Kindern fernhalten « Dieses Produkt nur in
Innenrdumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuBenbereich kann zu Verletzungen und Schéden fiihren.

WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen.

WARTUNG: Die Halterungsklammer regelméRig auf Sicherheit und Stabilitét priifen (am besten alle drei Monate).

ES | Lea todo el manual de i iones anles de lai ion'y ble de la unidad.

PRECAUCION: utilizar con prod.ICtos de mayor peso al Indicado en los Umites de peso podrla ocaslonar inestabilidad y posibles heridas personales.

* los soportes deben aooplarse tal como se indica en las Instrucciones de ensamble. Una inoorrecta instalacion podr/a ocasionar dalles y serias heridas personales « AsegOrese de que la
superficie de fiacion sostenga de man era segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware * Utilice los tornillos de ensemble Sifflinistrados y NO aplique demasiada
tension a los torn__los * Este producto contiene piezas pequeilas g.ie representan un riesgo de asfixia. Manlaf1ga estas piezas fuera del alcance de los nifios + Esle produclo esla disel'iado
para uso en in\eriores solamenle. Ulilizar este producto en exleriores podria ocasionar fallas ¥ heridas personal es.

IMPORTANTE: AsegOrese de que haya recbido tod as las piezas seg(in la Ista de de para L:
MANTENIMIENTO: Compruebe periédicamenle que el soporte esté aseg,.xado y lis\o para usar (al menos cada tres meses).

PT | Leia todo 0 manual de instrugdes antes de iniciar a instalagao e montagem.

ATENGAO: O uso com produtos 1 mals pesados do que 0s pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.

* Os suportes devem sar & nas instrugdes de montagem. A 40 incorreta pede causar danos ou sérias leses pessoais * Certifique-se que a superﬂc\e de
suporte suportara com o peso ) do e todas as ferragens e componentes anexados + Use os parafusos de montagem fomecidos o NAO APERTE
EXCESSIVAMENTE os mes mos. * Este produto oonlém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas * Este produto destina-
se somente para uso intemo. Usa-lo em ambiente extemo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.

IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu lodas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagéo.

MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo men os a cada trés meses).

HU | Olvassa el a teljes haszndlati utasitast miel6tt elkezdi a telepitést és 6sszeszerelést.

FIGYELMEZTETES: A termék mint az eddig ez esetleg i ilita vezethet, mely sériilést okozhat
+ Atartokat hozza kell erSsiteni, ahogy azt részletesen leirja a szerelési Gtmutato. A i 4 vagy sulyos személyi sériilés lehet + Gy6z6djon meg
arrol, hogy a feliilet bi: az eszkozok egyesitett tomegét és az dsszes csatlakoztatott hardvert és alkatreszt Hasznalja a rogzité csavarokat, DE NE SZORITSA TUL

OKET * Ez a termék kis darabokat tartalmaz, melyek f fulladast okozhatnak, ha lenyelik. Tartsuk ezeket a darabokat gyermekekid| tavol « Ez a termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A
termék hasznalata a termék megt és vezethet.

FONTOS: Ellengrizze a telepités el6tt, hogy megkapta-e az 6sszes alkatrészt megfeleloen az alkalreszllsla szenm

KARBANTARTAS: Ellendrizze rendszeres idokozonként, hogy a konzol bi és EL (legalabb har

EN Made in China
NL Geproduceerd in China FR Fabriqué en Chine IT Prodotto in Cina DE Hergestellt in China ES

Hecho en China PT Fabricado na China HU Kindban készilt CZ Vyrobeno v Ciné DK Fremstillet  Kina o

NO Laget i Kina SE Tilverkad i Kina FI Vaimistettu Kiinassa SI lzdelano na Kitajskem BG Mpon3senero 2
& Kmait GR Kataokevaoiévo oty Kiva PL Wyprodukowano w Chinach.
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5 Year Warranty

ACT, Koolhovenstraat 1E, 3772 MT Barneveld, The Netherlands

www.act-connectivity.com



TV Wall Mount
For TVs /32" - 65"
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EN You can find safety information at www.act-connectivity.com/safety

NL Kijk op www.act-connectivity.com/safety voor de veiligheidsinformatie FR Vous pouvez trouver
des informations portant sur la sécurité sur www.act-connectivity.com/safety IT E possibile trovare
informazion sulla sicurezza sul sito www.act-connecti DE Sict finden Sie
unter www.act-connectivity.com/safety ES Puede encontrar informacién de sequridad en www.act-
connectivity.com/safety PT Pode encontrar informagdes relativas a seguranca em www.act-
connectivity.com/safety HU A biztonsdgi informaciokat a www.act-connectivity.com/safety oldalon
talélhatia meg CZ Bezpecnostni informace miizete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety
DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne pa www.act-connectivity.com/safety NO Du finner
sikkerhetsinformasjon pa www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar sékerhetsinformation p& www.
act-connectivity.com/safety FI Turvallisuustiedot Ioytyvat osoitteesta www.act-connectivity.com/safety
Sl Varnostne informacije so na voljo na naslovu www.act-connectivity.com/safety GR Mriopeite va
Bpeite MAnpogpopieg acpareiag otn SievBuvan www.act-connectivity.com/safety BG ViHdopmauws 3a
6230n1acHOCT e OTKpUeTe Ha www.act-connectivity.com safety PL Informacje dotyczace
bezpieczeristwa znajdujg si¢ pod adresem www.act-connectivity.com/safety.

www.act-connectivity.com

Quick Install | Snel installeren | Installation rapide | Installazione rapida

Schnelle Installation | Instalacion répida | Instalacdo répida | Gyors telepités

Rychla instalace | Hurtig installering | Hurtiginstallasjon | Snabbinstallation | Pika-asennus
Hitra namestitev | I'priyopn eykataotaon | Bbpsa uxctanauus | Szybka instalacja

EN For service, manuals, firmware or updates visit www.act-connectivity.com

NL Voor service, handleidingen, firmware updates bezoekt u www.act-connectivity.com FR Pour
Fentretien, les manuels, les mises & jour du firmware ou I'assistance, visitez www.act-connectivity.

com IT Per servizi, manuali, aggiornamento firmware e supporto visitare www.act-connectivity.com DE
Dienstleistungen, Handbiicher, Firmware-Updates oder Support-Dienste werden unter www.act-
connectivity.com angeboten ES Para obtener asistencia, manuales, actualizaciones de firmware o
soporte, visite www.act-connectivity.com PT Para assisténcia, manuais, atualizacdes de firmware ou
apoio técnico, visite www.act-connectivity.com HU Szerviz, kézikonyek, firmware-frissitések és
tamogatds iigyében latogasson el a kovetkezs oldalra: www.act-connectivity.com CZ Bezpeénostni
informace mizete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety DK Du kan finde
sikkerhedsoplysningerne pa www.act-connectivity.com/safety NO Du finner sikkerhetsinformasjon pa
www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar sékerhetsinformation p& www.act-connectivity.com/safety
Fl Turvallisuustiedot [5ytyvét osoitteesta www.act- | Varnostne informacije

50 na voljo na naslovu www.act-connectivity.com/safety BG MrpopmaLus 3a 68301acHOCT Lie
oTkpueTe Ha www.act-connectivity.com/safety GR Mriopeite va Bpeite minpogopieg acedheiag otn
SiebBuvan www.act-connectivity.com/safety PL Informacje dotyczace bezpieczeristwa znajduja sie pod
adresem www.act-connectivity.com/safety.
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